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BESETZUNG / ENSEMBLE

PERSONAGGI

Rosina, Baronessa unghera, sorella di Fracasso, la quale si finge semplice  . . . . . . . . . . . .   soprano  73
Don Cassandro, ricco terrazzano Cremonese, gentiluomo sciocco ed avaro  . . . . . . . . . . . . .   basso  45
Don Polidoro, suo fratello minore, gentiluomo sciocco  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   tenore  79
Giacinta, loro sorella  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   soprano  10
Ninetta, loro cameriera  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   soprano  10
Fracasso, capitano nelle truppe unghere acquartierate sul Cremonese,

e fratello di Rosina  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   tenore  10
Simone, suo sergente  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   basso  10

La scena è in una terra del Cremonese.
I numeri di pagina indicano la prima entrata della parte.

PERSONEN

Rosina, ungarische Baronesse, Schwester von Fracasso, die vorgibt, einfältig zu sein  . . .   Sopran  73
Don Cassandro, reicher Gutsbesitzer aus Cremona, ein dummer

und geiziger Edelmann  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Bass  45
Don Polidoro, dessen jüngerer Bruder, ein dummer Edelmann  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Tenor  79
Giacinta, deren Schwester  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Sopran  10
Ninetta, deren Kammerzofe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Sopran  10
Fracasso, Hauptmann bei den ungarischen Truppen, die im Gebiet

von Cremona stationiert sind, Bruder von Rosina  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Tenor  10
Simone, dessen Sergeant  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Bass  10

Die Szene spielt auf einem Landsitz bei Cremona.
Die Seitenzahlen bezeichnen den ersten Einsatz der Partie.

CHARACTERS

Rosina, Hungarian Baroness, sister of Fracasso, feigns simplicity  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   soprano  73
Don Cassandro, rich Cremonese landowner, a foolish and miserly nobleman  . . . . . . . . . . . .   bass  45
Don Polidoro, his younger brother, a foolish nobleman  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   tenor  79
Giacinta, their sister  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   soprano  10
Ninetta, their maid  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   soprano  10
Fracasso, captain in Hungarian troops and stationed near Cremona,

brother of Rosina  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   tenor  10
Simone, his sergeant  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   bass  10

The action takes place on a country near Cremona.
The page numbers denote the first entry of the part.

ORCHESTRA

Flauto I, II, Oboe I, II / Corno inglese I, II, Fagotto I, II;
Corno I, II / Corno da caccia I, II; Archi;

Continuo in den Rezitativen / Figured bass in the Recitatives:
Cembalo, Violoncello
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V

(die zweite) Version der Arie No. 23 und auch die
Umarbeitung der Arie No. 25 fallen auf Grund
der Schriftanalyse unzweifelhaft in das Jahr 1769.
Bei No. 25 ist im übrigen aus der originalen Nie-
derschrift eindeutig zu belegen, dass es zwei voll-
ständige Fassungen dieser Arie gegeben hat, und
zwar diejenige, die hier im Anhang als Nr. 3 ab-
gedruckt ist (S. 442) und die Fassung im Haupt-
teil (S. 358), die für Salzburg 1769 gemeinsam von
Vater und Sohn aus dem Material der Fassung
von 1768 „zusammengestellt“ und durch Neu-
komposition des Mittelteils erweitert worden ist.
Die ursprüngliche Fassung ist aus dem Autograph
im großen und ganzen zu „erschließen“. Für die
Neufassung von 1769 fügt Leopold Mozart die
Flöten hinzu, die notwendigen Korrekturen und
Striche wurden vorgenommen, und nach der Kan-
zellierung des ursprünglichen Mittelteils (für den
der Vater die Flöten natürlich nicht eingetragen
hatte) folgt durchweg in Mozarts Schrift von 1769
der neue Mittelteil, und zwar einschließlich der
beiden Flöten (S. 368, T. 133–171). Dieser beson-
ders instruktive Anschauungsunterricht für die
Zusammenarbeit von Vater und Sohn beweist ein-
mal mehr die Könnerschaft von Leopold Mozart
als mitkomponierenden Lehrer, lässt aber auch
Rückschlüsse auf den Umfang der Zusammen-
arbeit am Gesamtautograph der „Finta semplice“
und natürlich auf die Fortschritte Wolfgangs in
der Zeitspanne von weniger als einem Jahr zu.

Die Handlung: Fracasso, Hauptmann der bei Cre-
mona stationierten ungarischen Truppen, und sein
Sergeant Simone, sind seit längerer Zeit im Land-
schloss der beiden nicht verheirateten, frauen-
feindlichen Brüder Don Cassandro und Don Poli-
doro einquartiert. Fracasso hat sich in Giacinta,
die Schwester der reichen Brüder, verliebt, Simone
in deren Kammerzofe Ninetta. Da die Zustim-
mung Cassandros und Polidoros zu einer Ehe der
beiden Liebespaare nicht zu erwarten ist, sinnt
Ninetta über eine Intrige nach, die beiden Hage-
stolze überlisten zu können, und beim Eintreffen
der Schwester Fracassos, der Baronin Rosina, ver-
fällt sie auf die Idee, mit ihrer Hilfe die beiden
Hagestolze gefügig zu machen: Rosina soll sie als
„verstellte Einfallt“ nacheinander in Liebe zu sich
entbrennen lassen. Als Liebesbeweise fordert die
„verstellte“ Baronin vom dümmlich-verklemmten
Don Polidoro einen Brief, vom geizig-aufgebla-
senen Don Cassandro einen Ring ein.

Ninetta und Simone diskutieren über Liebe
und Leben, Giacinta befürchtet einen Streit zwi-
schen ihren beiden Brüdern, Polidoro hofft auf
die Ehe mit Rosina und auf Nachwuchs, wird
von der „verstellten Einfalt“ bloßgestellt. Don
Cassandro ist betrunken, beide Brüder sind auf-
einander eifersüchtig, sehen sich als Rivalen, strei-
ten und duellieren sich. Um sie vollends umzu-
stimmen, wird der Intrige eine weitere darauf
gesetzt: Giacinta soll mit dem Geld der beiden
Weiberfeinde entschwunden sein.

Rosina hat sich im Verlauf des Verwirrspiels in
Don Cassandro verliebt, bittet ihn zunächst aber,
um die Intrige hinauszuzögern und zu Ende zu
führen, um die Hand von Polidoro, ehe sie ihm,
nachdem er der Heirat seiner Schwester Giacinta
mit Fracasso zugestimmt hatte, die Hand reicht.
Ninetta und Simone werden ebenso ein Paar, nur
Don Polidoro geht leer aus.

Hinweise zur Aufführungspraxis
und zur Anlage des Klavierauszugs

Dieser Klavierauszug basiert auf der 1982 von
Rudolph Angermüller und Wolfgang Rehm vor-
gelegten Edition „La finta semplice“ KV 51 (46a)
im Rahmen der Neuen Mozart-Ausgabe (II/5/2:
zwei Teilbände). Das dort im ersten Teilband
abgedruckte Vorwort behandelt sehr ausführlich
alle Aspekte der Entstehungsgeschichte, hier vor
allem der verhinderten Wiener Aufführung 1768
und der möglichen Salzburger Aufführung 1769,
der Quellen (Musik und Text) und geht in seinen
„Bemerkungen zur Edition“ (S. XXff.) auch auf
die Aufführungspraxis in genereller wie in spe-
zieller Hinsicht ein. Seine Lektüre sei deshalb für
die Probenarbeit jeder modernen Aufführung
von Mozarts erster Opera buffa nachdrücklich
empfohlen; ebenso der Kritische Bericht von
Wolfgang Rehm, der unter anderem detailliert
über umfangreiche Korrekturen und Striche im
Autograph unterrichtet.

Für den Klavierauszug, der in seiner Faktur
leicht gesetzt ist, gelten folgende Regeln:

1. Bei der Zählung der geschlossenen Num-
mern und bei Überschriften (etwa „Aria“, „Coro“
oder „Recitativo“) wird auf eine typographische
Unterscheidung zwischen Autograph und freier
Ergänzung verzichtet; dasselbe gilt für die Sze-
nenbeschreibungen und Regie-Anweisungen im
Hinblick auf Autograph, Libretto 1769 oder Car-
lo Goldoni und freier Ergänzung.
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VI

2. Der italienische Originaltext folgt in der
Regel moderner Rechtschreibung. Die deutsche
Übersetzung ist durchweg in kursiver Type ge-
setzt.

3. Die sehr sparsamen NMA-Ergänzungen im
Notentext sind typographisch gekennzeichnet: Die
ergänzten Tempobezeichnungen sind kursiv ge-
setzt, Vorschlags-Interpretationen stehen in ecki-
gen Klammern. In den Gesangssystemen stehen
Appoggiaturen im kleineren Satz darüber, Bögen
sind gestrichelt, Artikulationszeichen, dynamische
Zeichen und Triller stehen in kleinerer Type, Ak-
zidenzien in runden Klammern. In kleinerer Type
ist auch die auf die deutsche Übersetzung abge-
stimmte, stets entgegengesetzt behalste Notation
gehalten.

4. Mozarts Deklamationsfehler im italienischen
Text sind korrigiert: Die originale Deklamation
steht in der laufenden Zeile, die korrigierte da-
runter, beide in normaler Type; der dazugehörige
Notentext ist entgegengesetzt behalst und, soweit
nötig, durch zusätzliche Noten und Pausen im
Kleinstich erweitert (vgl. zum Beispiel S. 18, T. 1).

5. Der Basso continuo ist nach den NMA-Regeln
nur in den Secco-Rezitativen („Recitativi sem-
plici“) ausgesetzt und zugleich wie in der NMA
als Herausgeberzutat im kleineren Notensatz ge-
halten, doch wird geraten, gelegentlich auch in
den geschlossenen Nummern ein Tasteninstru-
ment einzusetzen. Für das einzige orchesterbe-

gleitete Rezitativ, die „Pantomima“ im zweiten
Akt (S. 250), gilt der Einsatz der Continuo-Gruppe
(Tasteninstrument, Violoncello und auch Kontra-
bass) als obligatorisch. Im übrigen erlaubt die
Aufführungstradition des 18. Jahrhunderts dem
Tasteninstrument die Freiheit zur Improvisation.

6. Gesangsstimmen: In allen Rezitativen sind
analog der NMA-Edition Appoggiaturen als Vor-
schlag über dem Gesangssystem im kleineren
Satz angebracht, wobei in erster Linie textliche
Erwägungen maßgebend gewesen sind. Diese
Vorschläge sind nicht verbindlich, sondern wol-
len die eigenschöpferische Improvisation der Sän-
ger anregen. – Entsprechende Vorschläge mussten
nur in einer einzigen der 26 geschlossenen Num-
mern gegeben werden, und zwar in No. 17 (Poli-
doro: „Sposa cara, sposa bella“, S. 237, T. 7 und 8
bzw. S. 241, T. 68).

Nach Meinung der Herausgeber ist in einer
einzigen geschlossenen Nummer, nämlich in der
endgültigen Fassung von Fracassos großer Arie
No. 25 („Nelle guerre d’amore non val sempre il
valore“), eine Gesangskadenz anzubringen: beim
Übergang vom B-Teil zur verkürzten Wiederho-
lung des A-Teils (S. 369, T. 171).

Gelegentliche Auszierungen von Fermaten
sind wohl möglich, wurden in der NMA-Edition
jedoch nicht indiziert.

Wolfgang Rehm
Hallein (Salzburg), August 2004
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VII

During the Mozart family’s second stay in Vi-
enna, from 15 September 1767 to the end of De-
cember 1768, Wolfgang, as we are informed by
his father’s letter of late January to early Febru-
ary 1768, received an opportunity to write an
opera for the “Vienna stage”. In April he em-
barked on his setting of La finta semplice, a “dram-
ma giocoso” by Carlo Goldoni (1707–1793), in a
revised version by Marco Coltellini (1719–1777).
Although the young composer may have finished
his score by July, the performance in the Austro-
Hungarian capital was thwarted by intrigues cen-
tered on the key figure in Vienna’s theatrical scene
at that time, Giuseppe Afflisio (1722–1788), and
documented in Leopold Mozart’s letters and trav-
elogues. Apparently the piece was not performed
until 1 May 1769, when it was given at the Little
Court Theater of the Residential Palace in Salz-
burg. To the present day, however, no clear-cut
evidence for this or any other performance has
resurfaced, although Rudolph Angermüller was
able, in 1977, to unearth a libretto of La finta sem-
plice printed specifically in and for Salzburg and
referring to a performance at the court of Salz-
burg’s Prince-Archbishop Schrattenbach.

According to written testimony by Mozart’s
father and sister from 1769 to 1800, performance
material for Salzburg must have existed at one
time. No such material has come down to us,
however, all that survives being the original man-
uscript, bound separately for each of the three
acts. The first volume is located today in the Bi-
blioteka Jagielloñska, Kraków, the two others in
the Music Department (with Mendelssohn Ar-
chive) of the Staatsbibliothek Preußischer Kultur-
besitz, Berlin. These three volumes formed the
basis of the edition of Mozart’s second stage
work as published in the Neue Mozart-Ausgabe
(NMA).

La finta semplice, along with Apollo und Hya-
zinth, Die Schuldigkeit des Ersten Gebots and the
early Mass settings, forms part of a complex of
works that can be characterized as early testi-
mony to Mozart’s composing and copying activi-
ties carried out under his father’s supervision.
Within this complex, his comic opera of 1768–69
must be regarded as an outstanding example, for

its autograph score is far longer that those of the
other works mentioned above. Leopold Mozart,
in the list of his son’s juvenilia (1768), cites its
length as 558 pages in oblong format.

Leopold played a formative role at every stage
of the work’s gestation, intervening in the score
and causing his son to change what he had al-
ready committed to paper. It is therefore only
proper to refer to him as the work’s “general edi-
tor”. The reasons for this are obvious: La finta
semplice is not only Mozart’s first large-scale op-
era, it also takes up a genre, opera buffa, that Mo-
zart, having just turned twelve, could not possi-
bly have managed by himself, least of all when
faced with a text as brilliant as Goldoni’s. An-
other factor was the brief time span available for
the work’s composition; it comes as no surprise
to learn that Mozart and his father turned for the
Sinfonia to a symphony composed at the begin-
ning of their stay in Vienna (K. 45, dated 16 Janu-
ary 1768), nor that they borrowed and retexted
the final aria of the Spirit of Christ from the sa-
cred singspiel Die Schuldigkeit des Ersten Gebots
(K. 35) for use as Aria No. 7. Even when we as-
sume that the two Mozarts worked on the score
of La finta semplice until July 1768, the maximum
amount of time at their disposal amounted to
only four months for a work which, in addition
to its extended secco recitatives, consists of twenty-
six self-contained numbers, including three “chain
finales” encompassing somewhere between 350
and 450 bars.

During the rehearsals for the abortive Vienna
première, Mozart composed at least one aria
(No. 5) twice in rapid succession at the request
of the singers, although we cannot say today
which of the two versions came first. He also re-
wrote several endings to arias in order to make
them more effective. The autograph score of
Acts 2 and 3 for the undocumented Salzburg per-
formance of 1769 at least provides proof of the
fact that a première in Salzburg was seriously
contemplated. An examination of the handwrit-
ing reveals, beyond the shadow of a doubt, that
the final (second) version of Aria No. 23 and the
revision of Aria No. 25 were both undertaken in
1769. Moreover, in the case of No. 25, the origi-
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IX

phy. The German translation appears throughout
in italics.

3. The very few textual additions in NMA
are identified typographically as follows: added
tempo marks are placed in italics; suggestions for
the execution of appoggiaturas are enclosed in
square brackets; added appoggiaturas in the vo-
cal parts are printed in small type above the staff;
added slurs are indicated by dotted lines, added
articulation signs, dynamic marks and trills by
small type; and added accidentals are enclosed
in parentheses. Small type is also used for pas-
sages altered to suit the German translation, with
stems always pointing in the opposite direction.

4. Mozart’s mistakes in declamation in the Ital-
ian text have been corrected. His original decla-
mation is placed in the current line with the cor-
rected text appearing below; both are in normal
type. The associated musical text is stemmed in
the opposite direction and, where necessary, pro-
vided with additional notes and rests in small
type (see e. g. p. 18, m. 1).

5. The figured bass has been realized in ac-
cordance with NMA guidelines, but only in the
secco recitatives (recitativi semplici). As in NMA,
the realization appears in small type to signify
that it is an editorial addition. However, we also
recommend occasionally using a keyboard in-
strument in the self-contained numbers. The sole

recitative with orchestral accompaniment, the
“Pantomima” in Act 2 (p. 250), requires the use
of a continuo group with keyboard instrument,
cello and double bass. Moreover, the eighteenth-
century performance tradition allowed the key-
board player to improvise at will.

6. Vocal parts: As in the NMA edition, appog-
giaturas in our recitatives are placed above the
staff in small type as editorial suggestions, with
precedence being given to textual considerations.
These suggestions are not mandatory, but are
intended to goad singers into devising appog-
giaturas of their own. Suggestions along these
lines only proved necessary in one of the twenty-
six self-contained numbers, namely, in Polidoro’s
“Sposa cara, sposa bella”, No. 17 (see p. 237,
mm. 7–8, and p. 241, mm. 68).

In the editor’s opinion, only one of the self-
contained numbers – the final version of Fra-
casso’s large Aria No. 25 (“Nelle guerre d’amore
non val sempre il valore”) – calls for a vocal
cadenza, namely, at the transition from the
B section to the abbreviated repeat of the A sec-
tion (p. 369, m. 171). Embellishments on ferma-
tas, though occasionally permissible, were not
indicated in the NMA edition.

Wolfgang Rehm
(translated by J. Bradford Robinson)
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*) T. 73 und 135, Fracasso: So die originale Notierung; besser wäre wie Violine I.
notation; reading in violin I would be preferable.
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d’ - f’ - g’ . / m. 39 (1), violin II, 5th triplet: This is the original
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(Che di
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(Was
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3
33

3 3 3
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Viol. II c. s. 3 3Archi

Viol. I c. s.

3
3
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CASSANDRO
ROSINA

39(1)

Recitativo (Pantomima)

(fragt sie mit Gesten, ob sie ihn liebe …)
(con gesti da pantomimo le domanda se lo ama …)CASSANDRO

33

notation; d’ - f’ - g’ would be preferable.

(… sie antwortet mit irgendwelchen nichtssagenden Gesten …)
(… e poi risponde con cenni a capriccio, che non significano niente …)
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(Continuo)
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suo ri met te ro gli in di to, e’l fa rò com pa
rück, dann wird er gar nichts spü sei heit kannren; ner Dumm

(Ei s’ad dor men ta, e sen za che mi sen ta, l’a nel lo
(Mir scheint, er schläft schon. Steck’ ich an sei nen Fin ger den Ring zu

ROSINA

(… macht beliebige Gesten und schläft ein …)
(… facendo de’ cenni a piacimento suo, si va addormentando …)

(… pian piano gli si accosta, e gli mette in dito l’anello.)
(… geht leise zu ihm und steckt ihm den Ring an den Finger.)

3 3 3 3Bärenreiter

Leseprobe

Sample page



BA 4594-90

73

gna
träum

vo
te

ap
so

pun
e

to
ben

del
von

l’a
dem

nel
Rin

lo.
ge.

Di
Von

qual
wel

a
chem

nel?
Ring?

Di
Von

71

gno
gno

re?
re?

È
Ist

que
das

sto il
denn

vo
Eu

stro a
re

mo
Lie

re?
be?

Oh,
O

mi
ha,

so
ich

(Continuo)

68(30)
Recitativo

ROSINA

Ehi …
He …

dor
Ihr

mi
schlaft,

te, si
Si

Ros.

65(27)

254

ri
ich

re un
ihn

sci
ü

mu
ber

ni
füh

to.)
ren.)

CASSANDROROSINA

CASSANDRO
(schüttelt ihn)
(lo scuote)

Archi

Bärenreiter

Leseprobe

Sample page



BA 4594-90

82

Eh,
Ihr

par
seid

la il
be

vi
trun

no.
ken.

Ma il
Im

vi
Wei

no
ne

di
liegt

ce il
die

ve
Wahr

ro.
heit.

Dor
Schlaft

79

Un
Wel

a
che

nel
Art

lo?
denn

di
von

che?
Ring?

D’un
Ein

so
teu

pra
rer

fi
a

no
me

bril
ri

lan
ka

te a
ni

me
scher

ri
Bril

ca
lant

no.
ring.

77

Quan
Wann

do?
denn?

Que
Nun,

sta
heu

mat
te

ti
Mor

na.
gen.

Do
Wo

ve?
denn?

Che in
Die

no
lie

cen
be

ti
Un

na!
schuld!

75

quel
je

lo,
nem,

che
den

v’ho
ich

pre
Euch

sta
borg

to.
te.

A
Wie,

me?
mir?

Per
Nur

due
für

mo
ein

men
Weil

ti.
chen.

255

ROSINA CASSANDRO

ROSINA CASSANDRO ROSINA CASSANDRO

ROSINA CASSANDRO

CASSANDROROSINA ROSINA

Bärenreiter

Leseprobe

Sample page



Hierbei handelt es sich um eine Leseprobe.
Daher sind nicht alle Seiten sichtbar.

Die komplette Ausgabe erhalten Sie bei Ihrem lokalen
Musikalien- bzw. Buchhändler oder in unserem Webshop.

This is a sample copy.
Therefore not all pages are visible.

The complete edition can be purchased from your local 
music or book retailer or in our webshop.



BA 4594-90

101

na
mö

ri,
gend,

o
als

mio
mei

fra
nen

tel
Bru

lo?
der?

Tut
Ich

ti
lieb’

due
bei

del
de

pa
gleich

ri.
viel.

99

stes
mich

so
liebt,

che
der

ho
ich

spi
voll
ri to,

bin,
e ho

ta
ta
len

len
tiert,

to, ed
und

ho
auch

de
ver

96

quel
re

lo.
den.

E
Wo

di
von

co
re

sa
den

par
wir

lar?
dann?

Di
Ich

te
will

mi
end

al
lich

me
wis

no
sen,

se a
ob

ma
Ihr

te
nicht

più
e

me
her

94

la
Die

dra
bin,

che
hab’

vi
Euch

ru
den

bò
Ring

l’a
ge

nel
stoh

lo.
len.

Non
Lasst

par
uns

lia
nicht

mo
da

di
von

257

CASSANDRO

CASSANDROROSINA

ROSINA

geist

[267]

Bärenreiter

Leseprobe

Sample page



BA 4594-90

Ros.

13

crescendo

Ros.

9 ROSINA

5
Ob.

Fagotto ad lib.

258

Corni
Archi

Oboi

No. 18 Aria
Allegretto grazioso

Ob.,

Archi

ti to a dir da tut te le più bel le e le più
zäh len mir al le Frau en, schö ne, häss li che, im Ver

Ho sen
Das er

Viol.

Ob.

Archi

Archi

Ob.

Bärenreiter

Leseprobe

Sample page



BA 4594-90

Ros.

28

pat
reit

to
ist,

non
kommt

si
mit

de
ei

ve
nem

con
Mann

ten
nicht

tar,
aus,

non
kommt

si
mit

de
ei

ve
nem

con
Mann

ten
nicht

Viol.

Viol.

Ros.

24

tar,
aus,

che un
un

cor
ser

gran
Herz,

de
das

tan
groß

to
und

fat
weit

to
ist,

d’un
das

a
zur

man
Lie

te ad
bes

o
lust

gni
be

Ros.

20

fat
weit

to,
ist,

d’un
das

a
zur

man
Lie

te ad
bes

o
lust

gni
be

pat
reit

to
ist,

non
kommt

si
mit

de
ei

ve
nem Mann

con
nicht
ten

Ob., Viol.
Viol.

Archi

Ros.

16

brut
trau

te,
en:

che un
Un

cor
ser

gran
Herz,

de
das

tan
groß

to
und

259

Bärenreiter

Leseprobe

Sample page



Hierbei handelt es sich um eine Leseprobe.
Daher sind nicht alle Seiten sichtbar.

Die komplette Ausgabe erhalten Sie bei Ihrem lokalen
Musikalien- bzw. Buchhändler oder in unserem Webshop.

This is a sample copy.
Therefore not all pages are visible.

The complete edition can be purchased from your local 
music or book retailer or in our webshop.



BA 4594-90

Ros.

63

tan
vie

ti il
le,

più
ist

mer
es

lot
schö

to,
ner,

e
sind

fra
es

tan
vie

ti il
le,

più
ist

mer
es

lot
schö

to
ner,

Ros.

58

se u
grollt

no è
uns

cru
die

do,
ser,

l’al
liebt

tro è
uns

cot
je

to;
ner;

e
sind

fra
es

dolce

Ros.

55

mal,
and re

l’al
lässt

tro
sich

vuol
schon

be
se

ne;
hen;

Ros.

50

se
kann

va
der

u
ei

no,
ne

l’al
ru

tro
hig

vie
ge

ne;
hen,

s’un
denn

vuol
der

261

Ob., Viol.

Archi

Ob., Viol.

Bärenreiter

Leseprobe

Sample page



BA 4594-90

Ros.

91
Tempo primo

Ho
Das

sen
er

ti
zäh

to
len

a
mir

dir
al

da
le

tut
Frau

te
en,

le
schö

più
ne,

bel
häss

le
li

e
che,

le
im

più
Ver

brut
trau

te,
en:

83

crescendo

Ros.

79

fi
Dümms

ne
te

ha
muss

da
aus

ca
dem

scar,
Haus,

ha
muss

da
aus

ca
dem

scar,
Haus,

ha
muss

da
aus

ca
dem

scar.
Haus.

Ros.

74

fi
Dümms

ne
te

ha
muss

da
aus

ca
dem

scar,
Haus,

sem
nur

pre al
der

fi
Dümms

ne
te

ha
muss

da
aus

ca
dem

scar,
Haus,

sem
nur

pre al
der

Ros.

68
262

sem
nur der

pre al fi
Dümms

ne
te

ha
muss

da
aus

ca
dem

scar,
Haus,

al
der

ROSINA

Archi

Ob., Viol.
Viol.

Ob., Viol.

Archi

Viol.
Ob.,

Bärenreiter

Leseprobe

Sample page



BA 4594-90

Ros.

112

gran
Herz,

de
das

tan
groß

to
und

fat
weit

to
ist,

d’un
das

a
zur

man
Lie bes

te ad o
lust

gni
be

pat
reit

to,
ist,

non
kommt

si
mit

de
ei

ve
nem Mann

con ten
nicht

Ros.

107

Ho
Das

sen
er

ti
zäh

to
len

a
mir

dir
al

da
le

tut
Frau

te
en,

le
schö

più
ne,

bel
häss

le
li

e
che

le
im

più
Ver

brut
trau

te,
en:

che un
Un

cor
ser

Ros.

102

de
ei

ve
nem

con
Mann

ten
nicht

tar
aus

,
, kommt

non si
mit

de
ei

ve
nem

con
Mann

ten
nicht

tar.
aus.

Ros.

97

che un
Un

cor
ser

gran
Herz,

de
das

tan
groß

to
und

fat
weit

to
ist,

d’un
das

a
zur

man
Lie

te ad
bes

o
lust

gni
be

pat
reit

to
ist,

non
kommt

263

si
mit

Archi

Ob., Viol. Viol.

Bärenreiter

Leseprobe

Sample page



Hierbei handelt es sich um eine Leseprobe.
Daher sind nicht alle Seiten sichtbar.

Die komplette Ausgabe erhalten Sie bei Ihrem lokalen
Musikalien- bzw. Buchhändler oder in unserem Webshop.

This is a sample copy.
Therefore not all pages are visible.

The complete edition can be purchased from your local 
music or book retailer or in our webshop.



BA 4594-90

Ros.

150

Ros.

146

dolce

Ros.

142

mal,
and re

l’al
lässt

tro
sich

vuol
schon

be
se

ne;
hen;

se u
grollt

no è
uns

Ros.

137

se
kann

va
der

u
ei

no,
ne

l’al
ru

tro
hig

vie
ge

ne;
hen,

s’un
denn

vuol
der

265

cru do, l’al tro è cot to; e fra
die ser, so liebt uns je ner; sind es

tan ti il più mer lot to, e fra tan ti il più mer lot to,
vie le, ist es schö ner, sind es vie le, ist es schö ner,

Viol.

Ob., Viol.

Ob., Viol.

Archi

Bärenreiter

Leseprobe

Sample page



BA 4594-90

173

Ob. Viol. Ob., Viol.

Ros.

168

scar,
Haus,

ha
muss

da
aus

ca
dem

scar.
Haus.

[285]

(geht ab)
(parte)

cresc. crescendo

Ros.

164

fi
Dümms

ne
te

ha
muss

da
aus

ca
dem

scar,
Haus,

sem
nur

pre al
der Dümms

fi
te
ne

muss
ha

aus
da ca

dem Haus,
scar, ha

muss aus
da ca

dem

Ros.

160

al
der

fi
Dümms

ne
te

ha
muss

da
aus

ca
dem

scar,
Haus,

sem
nur

pre al
der

Archi

Ros.

155
266

sem
nur

pre al
der

fi
Dümms

ne
te

ha
muss

da
aus

ca
dem

scar,
Haus,

Bärenreiter

Leseprobe

Sample page



BA 4594-90

7

pria
werd’

di
ihn

quel
ig

bag
no

gia
rie

no
ren

io
und

tut
al

to ac
les

cor
mit

de
dem Haupt

rò col
mann

ca
dis

pi
ku

5

Stan
Sie

be
pas

ne in
sen zu

sie
sam

me,
men,

ma
doch

non
ich

li
will

vo
nicht,

glio
dass

in
die

sie
bei den

me ac
sich
com

ver
pa

ei
gna ti,

nen.
e

Ich

3

ch’a

dass

mi

sie

u

die

no

sen

scioc

E

co,

sel

qual

von Bru

è
è il

il
fra
der

fra tel
tel
in

lo
lo
ihr

mi

Herz

o.

schloss.

CASSANDRO
FRACASSO
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nel lo, u bria co ne? co me ve l’ha ra pi to, se
Ring denn, al ter Säu fer? Wie konn te sie ihn steh len? Ihr

voi l’a ve te in di to? In di to? oh bel la!
habt ihn ja am Fin ger! Am Fin ger? Na so was!

CASSANDRO (betrachtet den Finger und erblickt den Ring)
(guardasi in dito, e lo vede)
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fen!
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*) T. 59, Violoncello/Bass, 4. Achtel: So die originale Notierung; besser wäre d (vgl. T. 112, 118).
is the original notation; d would be preferable (see mm. 112 and 118).
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*) T. 171, Fracasso: Hier ist eine Kadenz zu singen. / m. 171, Fracasso: A cadenza should be sung here.
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Andante maestoso
3 3

Ursprüngliche Fassung / First version

3 3

3. Aria No. 25
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